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บทคัดย่อ

“ดิฉันไม่ใช่โสเภณี” เป็นนวนิยายที่ผลิตข้ึนจากสังคมและวัฒนธรรมไทย 

ในช่วงของการเคลือ่นย้ายฐานทพัทหารอเมริกาออกจากประเทศไทย ประกอบกบัการ 

ส่งเสริมการท่องเท่ียวและนโยบายเปิดประเทศเพือ่ชดเชยจ�ำนวนนักท่องเทีย่วท่ีหายไป

กับการถอนฐานทัพ อีกทั้งแรงงานผู้หญิงได้เคลื่อนย้ายจากภาคการเกษตรสู่ภาค

อุตสาหกรรมตามแผนนโยบายเศรษฐกิจ ปัจจัยทางสังคมเหล่านี้มีผลโดยทางอ้อม

ผ่านวิถปีฏบิตัขิองผูค้นในสงัคมจนเกดิตวับทวาทกรรมสาธารณะต่างๆ ข้ึนมา นวนิยาย

เรือ่งน้ีเช่นกนัแม้เมียฝรัง่จะพยายามปฏเิสธว่าตนไม่ใช่โสเภณ ีแต่นวนิยายเรือ่งน้ีกลบั

ยิง่ผลติซ�ำ้ ตอกย�ำ้ ให้อตัลกัษณ์เมยีฝรัง่ มคีวามเกีย่วข้องกับการเป็นโสเภณ ีการมชีวิีต

ที่ยากล�ำบาก การมีชีวิตที่ไม่ประสบความส�ำเร็จกับสามีคนไทย และการถูกสังคมดูถูก

รังเกียจ
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Abstract

The sociocultural contexts that shape the production of the novel  

entitled, “Dichan Maichai Sopheni” (Translation: “I am not a prostitute.”) are the 

American military withdrawal from Thailand; the Thai state’s policies in boosting 

the growth of tourism sector to compensate the decreasing number of tourists due 

to the military withdrawal; and the increasing number of female workforce which 

changes from working in an  agricultural sector to an industrial sector due to the 

National Economic and Social Development Plans of Thailand. These sociocultural 

factors indirectly shape the production of public discourse such as novels through 

the sociocultural practice. Although Mia Farang in this novel try to deny that they 

are a prostitute, the novel still reproduces negative identities of Mia Farang; i.e., 

being a prostitute, having a hard life, having a failed marriage with Thai men, and 

being insulted and humiliated.
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บทน�ำ

บทความน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อแสดงให้เห็นถึงวาทกรรมสาธารณะ (Public 

discourse) ว่าถูกผลิตข้ึนภายใต้บริบทสังคมและวัฒนธรรมในยุคหน่ึงๆ และตัวบท

วาทกรรมสาธารณะน้ีเองมีอิทธิพลต่อการประกอบสร้างชุดความคิดต่างๆ ในเร่ือง

ใดเรื่องหน่ึงให้กับผู้คนในสังคมได้รับรู้จนเกิดการครอบง�ำและหลงเช่ือว่าสิ่งน้ันเป็น

ความจรงิ  บทความนีไ้ด้น�ำแนวคิดวาทกรรมวิเคราะห์เชงิวิพากษ์ (Critical Discourse 

Analysis) ของ Fairclough, Norman (1995) มาอธบิายปรากฏการณ์ทางสงัคมทีม่ผีล

ต่อการสร้างหรือผลิตตัวบทและตัวบทนั้นมีผลต่อการผลิตซ�้ำและตอกย�้ำชุดความคิด

ของผู้คนในสังคมที่มีต่อเมียฝรั่ง

ตวับทวาทกรรมสาธารณะทีม่เีน้ือหาเกีย่วกบัเมยีฝร่ังตัง้แต่ปี พ.ศ. 2510-2554 

ได้แก่ หนังสอืพมิพ์  เพลง นวนิยายและเร่ืองสัน้ เป็นตัวบทหน่ึงทีต่อกย�ำ้และผลติซ�ำ้เกี่ยว

กับความคิดเรื่องเมียฝร่ังให้กับคนในสังคม และวาทกรรมสาธารณะประกอบ 

สร้างตัวบทท่ีมีเนือ้หาเกีย่วกบัเมียฝรัง่จ�ำนวนหน่ึงผลติชดุความคิดทีเ่กีย่วข้องเมยีฝรัง่ 

ที่มีความเช่ือมโยงกับอาชีพโสเภณีหรือและอาชีพในอุตสาหกรรมการบริการและ 

การท่องเท่ียว การผลิตชุดความคิดดังกล่าวถูกเผยแพร่ไปยังกลุ ่มคนในวงกว้าง 

อย่างรวดเร็วจนก่อให้เกิดความเข้าใจเมียฝร่ังดังกล่าวเป็นลักษณะภาพเหมารวม  

(Stereotype) อย่างไรก็ตามในบทความน้ีผู้เขียนได้น�ำตัวบทจากนวนิยายเร่ือง  

“ดิฉันไม่ใช่โสเภณี” มาใช้เป็นข้อมูลหลักในการวิเคราะห์ชุดความคิดดังกล่าว

ผู้เขียนใช้การวเิคราะห์ทางด้านภาษาศาสตร์มาวิเคราะห์ตวับทเพือ่น�ำไปสูช่ดุ

ความคิดต่างๆ ได้แก่ ค�ำศพัท์ โครงสร้างไวยากรณ์ ความหมาย การเชื่อมโยงความ  

ที่อยู่ในระดับเหนือกว่าประโยค ซึ่งการวิเคราะห์ประโยคในตัวบทจะเผยถึงการ 

สร้างภาพแทน ความสัมพันธ์ระหว่างบุคคลและ อัตลักษณ์ (Fairclough, 1992: 73)  

ในบทความนี้ผู้เขียนจะน�ำเสนอเน้ือหาดังต่อไปน้ีคือ ลักษณะของตัวบท กลวิธีทาง

ภาษาในการสื่อชุดความคิด วิถีปฏิบติทางสังคมและวัฒนธรรมที่ส่งผลต่อการเกิด 

ชุดความคิดดังกล่าว ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้

ตัวบท

ดิฉันไม่ใช่โสเภณี เป็นนวนิยายที่ผลิตขึ้นในปีพ.ศ. 2533 ซึ่งเป็นนวนิยายที่

ได้รับความนิยมโดยตีแผ่และสะท้อนเร่ืองของหญิงไทยที่ไปแสวงโชคในต่างประเทศ
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โดยชื่อนวนิยาย “ดิฉันไม่ใช่โสเภณี” เป็นการปฏิเสธมูลบทหรือเหตุการณ์ที่เกิดข้ึน

มาก่อนหน้านี้ที่หญิงไทยที่เป็นเมียฝรั่งมีความเชื่อมโยงกับการค้าประเวณีว่าตนเอง 

ผู้ซึ่งเป็นเมียฝรั่งนั้นไม่ได้เป็นโสเภณี

              
          ตัวบทในรูปแบบของนวนิยาย          ผลิตซ�้ำเป็นภาพยนตร์ เมื่อปี 2536

ดิฉันไม่ใช่โสเภณีเป็นวรรณกรรมประเภทนวนิยาย เป็นเรื่องราวเกี่ยวกับ 

ผู ้หญิงไทยที่เสี่ยงชีวิตไปประเทศเยอรมนี โดยหวังจะแต่งงานกับชาวเยอรมัน  

เพือ่ให้ได้สทิธ ิในการอยู่ในประเทศเยอรมนีต่อ โดยนวนิยายตีแผ่การท�ำงานของบรษัิท 

จดัหาคู่ รวมถงึชะตากรรมของผู้หญิงต่างแดนหลายๆคน นวนิยายเร่ืองน้ีเป็นนวนิยาย

ที่ได้รับความนิยมอย่างมากแต่งโดย ผกามาศ ปรีชา ตัวบทเรื่องน้ี “ได้น�ำมาลงเป็น

ตอนๆ ในวันอาทิตย์ ตั้งแต่เดือนตุลาคม พ.ศ. 2531 จนถึง ฉบับสุดท้ายตอนอวสาน 

ในเดือน พฤศจิกายน 2532” (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: ค�ำน�ำ)

นอกจากน้ีตวับทเรือ่งนียั้งได้รบัการผลติซ�ำ้ด้วยการน�ำมาสร้างเป็นภาพยนตร์ 

เมื่อปีพ.ศ. 2536 และภาพยนตร์ได้รางวัลพระราชทานพระสุรัสวดี คร้ังที่ 16   

ในสาขาผู้แสดงน�ำหญิงยอดเยี่ยม ผู้ก�ำกับภาพยนตร์ยอดเยี่ยมและบทประพันธ์ 

ยอดเยี่ยม (https://th.wikipedia.org/wiki/ดิฉันไม่ใช่โสเภณี) ตัวบทยังคงผลิตซ�้ำ

ว่าด้วยแรงขับอันมาจากความจน ปัญหาครอบครัวซึ่งเป็นวาทกรรมกระแสหลักให้

เธอเลือกที่จะไปเสี่ยงโชค ณ ประเทศเยอรมันโดยเลือกที่จะแต่งงานกับหนุ่มเยอรมัน 

เพื่อหวังเป็นทางออกของปัญหา
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 ลกัษณะตวับท (Text) เป็นสือ่สิง่พมิพ์ประเภทนวนิยายท่ีมขีนาด 13x18.6 ซม. 

เล่มเดียวจบ โดยแบ่งเป็นตอนทั้งหมด 53 ตอน จ�ำนวน 399 หน้า นวนิยายเรื่องนี้ได้

ตีพิมพ์เป็นรูปเล่มจ�ำหน่ายคร้ังแรก เมื่อเดือนกันยายน 2533 และได้รับการตีพิมพ์

อีกบ่อยคร้ัง บทความน้ีได้ใช้ตัวบทท่ีตีพิมพ์คร้ังที่ 12 ซึ่งตีพิมพ์ในเดือนกันยายน  

พ.ศ.2542 จัดพิมพ์โดยส�ำนักพิมพ์เฟื่องอักษร และจัดจ�ำหน่ายโดย ห้างหุ้นส่วน

จ�ำกัด คีเอทบุ๊ค ในราคา 250 บาท นวนิยายเรื่องนี้ได้ใช้กลวิธีให้ตัวละครเอกเล่าเรื่อง  

และใช้วิธีการสื่อสารกับผู้อ่านในลักษณะของบันทึกส่วนตัว 

	 ตัวบทได้แบ่งออกเป็นตอนๆ แต่ละตอนมีชื่อตอน เน่ืองจากก่อนหน้าน้ี

ตัวบทได้ถูกตีพิมพ์ในหนังสือพิมพ์ทุกวันอาทิตย์ แต่ละตอนมีความยาวประมาณ  

8-9 หน้าโดยประมาณ ช่ือตอนในตัวบทมีดังต่อไปน้ี ตายดาบหน้า/ท้องลายพัน

เดียวก็พอ/ลาก่อนเมืองไทย/ก้าวแรกในเยอรมัน/เจ้าแม่อายุ 24 ปี/เคล็ดลับมัด

ใจผัวเยอรมัน/คิดถึงเมืองไทย/เปิดพรหมจารีคร้ังแรก/อาหารเยอรมันมื้อแรก/ 

ค้าผู้หญิงข้ามชาติ/แฉขบวนการค้าสวาทข้ามชาติ/ไฟราคะ/ผู้ชายคนแรก/ท�ำแท้ง

เรื่องธรรมดา/ภัยมาถึงตัด/น�้ำใจหญิงคนช่ัว/ไปอยู่กับบาทหลวง/สะใภ้เยอรมัน/ 

ฝันสลาย/เพื่อนใหม่/ปาลวีถูกข่มขืน/ผู้ชายคนที่2/ไปอยู่กับผู ้ชายอัปลักษณ์/ 

หนีเสอืปะจระเข้/สูอ่สิรภาพ/พบเน้ือคู่แล้ว/ฝันทีเ่ร่ิมจะเป็นจรงิ/มาอยูก่บันอร์เบร์ิด/ 

เหมอืนนกท่ีบนิสูโ่ลกกว้าง/จดหมายจากเยอรมนั/แม่ผวักบัลกูสะใภ้/เข้าพธิแีต่งงาน

วันชื่นคืนสุข/พี่งามไปเยอรมัน/หาคู่ให้พี่งาม/ศักด์ิศรีแม่ม่าย/พี่งามเลือกคู่/ 

ค่าตัวพี่งาม 150,000 บาท/พี่งามเข้าพิธีแต่งงาน/งานใหม่เพื่อนใหม่/ฟันต่อฟัน

ตาต่อตา/อาหารนานาชาติ/ปาลวีอุ้มท้องกลับศรีลังกา/กลับเมืองไทย/ท่องราตรี

กรุงเทพ/โลกีย์เมืองกรุงเทพฯ/กลบับ้าน/ภาพลวงตา/ไปเทีย่วภเูก็ต/ได้สวมชุดขาว

เป็นครัง้ที2่/นอร์เบร์ิดประสบอบุตัเิหตุ/ปัจฉมิบท/ปฐมบท

กล่าวโดยสรุปโดยตัวบทของนวนิยายเร่ืองน้ีถูกตีพิมพ์ครั้งแรกเป็นตอนๆ  

ในหนังสอืพมิพ์เดลนิิวส์ หลงัจากน้ันได้รวมเป็นเล่มในรปูแบบของนวนิยายและได้รบั

การตีพิมพ์อยู่บ่อยคร้ัง และตัวบทยังถูกน�ำมาสร้างเป็นภาพยนตร์ ดังน้ันดิฉันไม่ใช่

โสเภณีถูกผลิตซ�้ำผ่านส่ือสาธารณะ ผู้รับตัวบทจึงเป็นผู้อ่านหนังสือพิมพ์ เป็นผู้ที่มี

ก�ำลังซื้อต๋ัวรับชมภาพยนตร์ และเป็นผู้ที่มีก�ำลังซื้อตัวเล่มวรรณกรรม นอกจากน้ี 
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การรับตัวบทประเภทวรรณกรรมผู้อ่านยังสามารถเข้าถึงตามห้องสมุดหรือร้านเช่า

หนังสอืท่ัวไปได้อกีด้วย ดงัน้ันตัวบทวาทกรรมสาธารณะเหล่าน้ีจึงมอิีทธพิลต่อความคิด

ของผู้รับตัวบทได้อย่างกว้างขวางเรื่อยมา

กลวธิทีางภาษาในการน�ำเสนออตัลกัษณ์เมียฝรัง่ ในวาทกรรมเรือ่งดิฉนัไม่ใช่โสเภณี

ผลการวิเคราะห์กลวิธีการน�ำเสนออัตลักษณ์เมียฝรั่งในนวนิยายเรื่อง

ดิฉันไม่ใช่โสเภณีน้ันพบหลายกลวิธี ได้แก่ การเลือกใช้ค�ำศัพท์ การใช้อุปลักษณ์  

การกล่าวอ้างว่าเป็นความคิดของคนทั้งหมดหรือส่วนใหญ่ การใช้มูลบทและ การใช้

ประโยคกรรมวาจก เพื่อน�ำเสนออัตลักษณ์เมียฝร่ัง วาทกรรมเรื่องดิฉันไม่ใช่โสเภณี 

สื่ออัตลักษณ์ 6 อัตลักษณ์โดยมีรายละเอียดทั้งหมดดังต่อไปนี้

อัตลักษณ์ที่ 1 การเป็นโสเภณี ขายตัว หรือท�ำงานในภาคบริการมาก่อน

กลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนออัตลักษณ์นี้ได้แก่

1.1  การใช้อุปลักษณ์ เมียฝรั่งเป็นวัตถุหรือสินค้าที่สามารถซื้อขายได้ 

	 อุปลักษณ์ที่พบได้แก่ เมียฝร่ังเป็นวัตถุสิ่งของท่ีสามารถซื้อขายได้ เช่น  

เงนิ, ตค่ีา, มีราคา,ค่าสมสู ่(หน้า24) ขายตัว (หน้า34) ขายของเก่า (หน้า 40) สาเหตุ

ทีค่่าตวัของผูห้ญงิไทยแพงกว่า (หน้า65) ขายตวัใหต่้างแดน(หน้า81) ผูห้ญงิตกค้าง

ให้ผู้ชายเลือก (หน้า75) ไปทดลองอยู่(หน้า79) เสนอให้แกเลือกผู้หญิงคนใหม่  

(หน้า 84) ขาดทุน ลงทุน ซื้อสินค้า (หน้า90) ขายเรือนร่าง (หน้า173)  

การใช้อปุลกัษณ์ดังกล่าวเพือ่สือ่เมยีฝรัง่เป็นโสเภณ ีและการใช้ค�ำดงักล่าวยังสือ่เจตนา

ด้านลบกล่าวคอื การดถูกูและการไม่ให้เกยีรติโดยมองว่า เมียฝรัง่เป็นเพยีงวัตถสุิง่ของ

ที่สามารถซื้อขายและแลกเปลี่ยนได้

1.2  การใช้ประโยคกรรมวาจก เช่น ถกูข่มขืน, ถกูเหยยีดหยาม, ถกูหลอกขายตวั

	 ตัวอย่าง : เรื่องท่ีถูกผู้หญิงไทยหลอกคร้ังน้ีนอร์เบิร์ดไม่ได้บอกให้ 

บริษัทรู้หรอกนะเขาเป็นคนที่สปอร์ตมากคนหนี่ง				  

		

(ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 201)
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1.3  การใช้นามวลีบอกสถานที่ เช่น พัทยา, พัฒน์พงศ์

1.4  การใช้มูลบทที่สื่อว่า เมียฝรั่งบางคนเคยท�ำงานภาคบริการมาก่อน

	 ตัวอย ่ าง :  “ดิฉันเป ็นผู ้หญิงไทยคนเดียวของโรงแรมแห ่ง น้ี  

วันแรกยังไม่รู้จักใคร ก็ไปนั่งอยู่คนเดียว ใครๆ ก็คิดว่าเป็นผู้หญิงฟิลิปปินส์พอดิฉัน

บอกว่าไทยแลนด์ แต่ละคนจะมีสีหน้าแปลกๆ” 

						      (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 224)

ข้อความดังกล่าว สื่อให้เห็นว่าหญิงไทยเป็นที่รู ้จักของคนท่ัวไปเกี่ยวกับ

เรื่องการเป็นโสเภณีหรือการค้าประเวณี รูปภาษาที่ปรากฏ “มีสีหน้าแปลกๆ”  

สือ่ให้เหน็ว่า หากมหีญิงไทยมาทีโ่รงแรมแห่งน้ี จะอนมุานได้ว่ามาค้าประเวณหีรือเป็น

ผู้หญิงในภาคบริการ

1.5  การใช้ค�ำเรียก เช่น หมอนวด, อีตัว, โสเภณี เป็นต้น

1.6	 การใช้การกล่าวอ้าง ด้วยการอ้างหรอืยกข่าว มาแทรกไว้ในบทสนทนาของ 

ตัวละคร เช่น มีข่าวว่า.... กลวิธีนี้เพื่อสื่อว่ามีหญิงไทยไปเป็นโสเภณีที่ต่างประเทศ

ตวัอย่าง : ข่าวหญิงไทยไปขายตัวในเยอรมนัม ี ให้ชมในโทรทศัน์แทบทกุคืน

เพราะขณะน้ันบริษัทนายหน้า จัดหาคู่แต่งงานให้กับหญิงไทยกับผู้ชายเยอรมัน 

ผุดขึ้นมาเหมือนดอกเห็ด  

(ดิฉันไม่ใช่โสเภณี:157)

อัตลักษณ์ที่ 2 การเป็นผู้หญิงที่ยากจน มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ยากล�ำบาก

กลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนออัตลักษณ์นี้ได้แก่

2.1  การใช้อุปลักษณ์ เมียฝรั่งเป็นการเดินทางและการต่อสู้

	 การเป็นผู้หญิงที่มีชีวิตความเป็นอยู่ท่ียากล�ำบาก อุปลักษณ์ที่พบได้แก่  

เมียฝรั่งเป็นการได้มาซึ่งชีวิตใหม่ หรือการเกิดใหม่, เมียฝรั่งคือการตายเอาดาบหน้า 

อุปลักษณ์ท้ังสอง ได้สื่อให้เห็นว่า การได้เป็นเมียฝรั่งคือการได้เกิดใหม่และมีชีวิต 

ที่ดีกว่าเดิม การใช้อุปลักษณ์ตายเอาดาบหน้า ยังสื่อถึงการมีชีวิตความเป็นอยู ่

ที่ยากล�ำบาก อันเกิดมาจากความยากจน การมีชีวิตที่ไม่สะดวกสบาย



“ดิฉัน (เมียฝรั่ง) ไม่ใช่โสเภณี” : ภาษากับอัตลักษณ์ในวาทกรรมสาธารณะ ทินวัฒน์  สร้อยกุดเรือ

ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 255944  วารสารบัณฑิตศึกษา มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

2.2  การใช้มูลบทด้วยการใช้ปฏิเสธมูลบท 

ตัวอย่าง : เงิน เงิน เงิน ต่อไปลูกจะมีเงินแล้วพ่อขา แม่ขา ดีใจกับมาศไหม  

เราจะไม่จนอีกแล้วแม่เป็นหนี้ใครจะจ่ายให้หมดทุกบาททุกสตางค์

						      (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 113)

ข้อความดังกล่าวใช้ค�ำว่า “ต่อไป” และ “จะ” ซึ่งแสดงสิ่งที่เป็นอนาคต  

ว่าจะมเีงนิ สือ่มลูบทว่าตอนน้ีไม่มีเงนิ ท้ังน้ีมีการใช้การปฏเิสธมลูบทว่า “เราจะไม่จน” 

สื่อให้ทราบว่าปัจจุบันจน

2.3	 การใช้ค�ำกิริยาแสดงอาการหรือความรู ้สึกของเมียฝรั่ง เช่น จน,  

	 ระส�ำระสาย, ผจญชะตากรรม, อาภัพ, น้อยเน้ือต�ำใจ,อดทน, ด้ินรน,  

	 ตกระก�ำล�ำบาก เป็นต้น

อัตลักษณ์ที่ 3 การเป็นหญิงหม้าย เคยแต่งงานหรืออยู่กินกับสามีคนไทยมาก่อน  

แต่ไม่ประสบความส�ำเร็จ

ต้องหย่าร้างกันกลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนออัตลักษณ์นี้ได้แก่

3.1  	การใช้ค�ำเรียก เช่น หญิงหม้าย

3.2 	การใช้การกล่าวอ้าง โดยส่ือความถึงหญิงไทยหลายคนซ่ึงเป็นการ 

	 กล่าวอ้างคนส่วนใหญ่เคยแต่งงานมาแล้ว

ตัวอย่าง : “ก็มีหลายคนนะ ท่ีเขาเขียนจดหมายมาบอกว่าไม่รังเกียจผู้หญิง 

ที่เคยผ่านการแต่งงานมาแล้ว ขอให้ท�ำตัวให้ดี เหมาะสมกับท่ีจะเป็นภรรยาเขาก็คง

ไม่ยากเกินไปหรอกนะ” 

						      (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 256)

อัตลกัษณ์ท่ี 4 การเป็นผู้หญิงท่ีสงัคมดถูกู ไม่ยอมรบัและให้เกยีรติ ซึง่สงัคมกล่าวหาว่า 

เมียฝรั่งสร้างความเสื่อมเสียและสร้างปัญหา

กลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนออัตลักษณ์นี้ ได้แก่

4.1	 การใช้ค�ำกิริยาแสดงอาการหรือความรู้สึกของคนอื่นต่อเมียฝร่ัง เช่น  

	 ประณาม, รังเกียจ, ไม่ยอมรับ, กล่าวหา, ดูถูก, นินทา,ไม่พอใจ,  

	 หดหู่ และเหยียดหยาม
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4.2	 การใช้มูลบท เพื่อสื่อว่าการเป็นเมียฝรั่ง เป็นเรื่องน่าอาย สังคมดูถูก  

	 และไม่ได้รับการยอมรับ

“นอร์เบร์ิดเป็นสภุาพบรุษุทีใ่ห้เกยีรตผู้ิหญิงมาก ในขณะทีเ่ดนิด้วยกนัเขายืน่มอื

มาให้ดิฉนัจบัโดยไม่อายต่อสายตาของผูอ้ืน่ ท่ีจะคดิอย่างไรกบัเขาท่ีควงผู้หญิงต่างชาติ

อย่างดิฉัน”

						      (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 209)

ข้อความข้างต้นอนุมานได้ว่า เมียฝร่ัง หรือหญิงไทยท่ีเดินควงคู่กับชายฝรั่ง

เป็นเรือ่งท่ีสงัคมดูถกู และมองว่าการเดินกบัผูห้ญิงไทยเป็นเรือ่งท่ีน่าอาย ท้ังยังสือ่ได้ว่า

ชายฝรั่งไม่ค่อยให้เกียรติผู้หญิงไทย

4.3  การใช้ค�ำกิริยาแสดงอาการหรือความรู้สึกของเมียฝรั่ง เช่น สร้างปัญหา 

4.4	 การกล่าวอ้าง ว่าการเป็นเมียฝรั่งนั้น สร้างปัญหาและน�ำความเสื่อมเสีย 

	 มาสู่ประเทศไทย

ตัวอย่าง : “ผู้หญิงไทยในเยอรมันที่ใครๆ ก็ประณามว่าเป็นโสเภณีข้ามชาติ

สร้างปัญหาให้กับประเทศชาติ น�ำความเสื่อมเสียมาสู่ลูกผู้หญิงมาเขียน”

	 	 	 	 	 	 (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี:14)

จากตัวอย่างข้างตนเป็นการกล่าวอ้างผู้หญิงไทยในเยอรมันถูกประณาม  

โดยเป็นการกล่าวอ้างด้วยการเหมารวมว่าเป็นผู้หญิงไทยทั้งหมดในเยอรมัน

อัตลักษณ์ที่ 5 เมียฝร่ังมีชีวิตสมรสท่ีไม่ประสบความส�ำเร็จกับชายฝรั่ง กล่าวคือ  

ไม่ได้แต่งงานหรืออยู่กินกับผู้ชายฝรั่งที่ร�่ำรวยตามที่หวัง สามีฝรั่งไม่ได้ดูแล ถูกสามี

และญาติพี่น้องของสามีท�ำร้ายร่างกายหรือใช้งานเยี่ยงทาส

กลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนออัตลักษณ์นี้ได้แก่

5.1	 การใช้อุปลักษณ์ เมียฝร่ังคือการเสี่ยงโชค หรือการถูกล็อตเตอรี ่

	 ซึ่งอุปลักษณ์ดังกล่าวส่ือได้ว่า การเป็นเมียฝรั่งที่ประสบความส�ำเร็จ 

	 เป็นเรื่องที่ยากมาก เหมือนการถูกล็อตเตอรี่

5.2	 การใช้การกล่าวอ้างว่า ชายฝร่ังส่วนใหญ่เป็นคนไม่ดีมปัีญหา ทอดท้ิงและ 

	 ท�ำร้ายหญิงไทย



“ดิฉัน (เมียฝรั่ง) ไม่ใช่โสเภณี” : ภาษากับอัตลักษณ์ในวาทกรรมสาธารณะ ทินวัฒน์  สร้อยกุดเรือ

ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 255946  วารสารบัณฑิตศึกษา มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ตัวอย่าง : มีอยู่ครั้งหน่ึงท่ีพ่อเปิดไปพบข่าวผู้หญิงไทยถูกหลอกลวงให้ไป

ขายตวัทีป่ระเทศเยอรมันแล้วถกูแมงดาทุบตบีงัคับให้รบัแขกขังไว้ในห้อง ต�ำรวจต้อง

เข้าไปช่วยเหลือจึงออกมาได้

				       	 (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 70-71)

อัตลักษณ์ที่ 6 เมียฝรั่งเป็นผู้หญิงที่มีการศึกษาที่หลากหลาย กล่าวคือมีความรู้ตั้งแต่

ชั้นประถมศึกษาถึงปริญญาเอก

กลวิธีทางภาษาในการน�ำเสนออัตลักษณ์นี้ได้แก่

6.1	 การใช้ค�ำกิริยาแสดงอาการหรือความรู้สึกของเมียฝรั่ง เช่นการศึกษาดี,  

	 มีความรู้, พูดภาษาอังกฤษไม่ได้

6.2	 การใช้การกล่าวอ้างว่า ผู้หญิงที่ต้องการเป็นเมียฝรั่งมีความหลายหลาก 

	 ทางการศึกษา	

ตัวอย่าง : “สาเหตุที่คุณต้อยหรือคุณสุคนธาต้องเขียนจดหมายฉบับนี้

อย่างละเอียดก็เพราะว่าคนท่ีไปมีหลายระดับ ตั้งแต่จบ ป.4 ไปจนถึงปริญญาตรี  

ปริญญาโท ด็อกเตอร์ พยาบาล หรือแม้แต่ท�ำงานธนาคารหรูๆก็มี”

   					      (ดิฉันไม่ใช่โสเภณี: 34)

	 จากกลวิธีทางภาษาข้างต้น (Linguistics Features) ประกอบสร้าง

ชุดความคิดเกี่ยวกับอัตลักษณ์เมียฝรั่ง 6 ชุดความคิด ทั้งน้ีมี 4 ชุดความคิด  

ซึง่เป็นวาทกรรมกระแสหลกัทีผ่ลติซ�ำ้และตอกย�ำ้ให้ภาพของเมยีฝร่ังเป็นภาพด้านลบ 

ได้แก่ 1) การเป็นโสเภณ ีขายตวั หรือท�ำงานในภาคบริการมาก่อน 2) การเป็นผูห้ญิง 

ที่ยากจน มีชีวิตความเป็นอยู่ที่ยากล�ำบาก 3) การมีชีวิตสมรสที่ไม่ประสบความส�ำเร็จ

กับสามีคนไทย 4) การเป็นผู้ที่สังคมดูถูกและไม่ได้รับการยอมรับและให้เกียรติ   

ในขณะเดียวกัน นวนิยายเร่ือง “ดิฉันไม่ใช่โสเภณีได้พยายามโต้กลับวาทกรรม

กระแสหลัก ว่าด้วยเร่ือง 1) การมีชีวิตสมรสที่ไม่ประสบความส�ำเร็จกับสามีฝรั่ง  

และ 2) การเป็นผู้หญิงที่มีการศึกษาที่ดี
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แม้ชื่อเรื่องของนวนิยาย “ดิฉันไม่ใช่โสเภณี” เองจะเป็นการปฏิเสธมูลบท 

แต่ในตัวบทกลับผลิตสร้างให้ภาพของเมียฝรั่งเข้าไปมีส่วนเกี่ยวข้องกับอาชีพใน

ภาคอุตสาหกรรมและการบริการ ซึ่งความจนความแร้นแค้นประกอบกับการมีชีวิตคู ่

ที่ล้มเหลวจากสามีคนไทยเป็นแรงขับให้พวกเธอก้าวข้ามสู่การเลือกเป็นเมียฝร่ัง  

แม้ว่าจะมีโอกาสน้อยและมีความเส่ียงสูงจากการใช้ช่องทางติดต่อหรือสานสัมพันธ ์

จากชายฝรั่ง เมียฝรั่งหลายคนเลือกใช้บริการจากบริษัทจัดหาคู่ หลายคนใช้

อตุสาหกรรมภาคบรกิารและการท่องเทีย่วเป็นทางผ่านและหลายคนเลอืกทีจ่ะจัดการ

ด้วยตัวเอง

ในขณะที่ตัวบทได้สร้างชุดความคิดเพื่อโต้ตอบวาทกรรมกระแสหลัก ได้แก่ 

การมชีวิีตสมรสทีไ่ม่ประสบความส�ำเร็จกบัสามฝีรัง่ เพือ่ให้ผูอ่้านตระหนกัและเหน็ว่า 

การเป็นเมียฝร่ังไม่ได้ประสบความส�ำเร็จหรือมีความร�่ำรวยแต่อย่างไร เพื่อลดทอน

กระแสการนิยมแต่งงานข้ามวัฒนธรรมกับชายฝร่ัง ในขณะน้ัน และในขณะเดียวกัน 

ตัวบทก็ได้สร้างพื้นที่ทางความหมายให้เห็นว่าเมียฝรั่งเองก็เป็นผู้ที่มีการศึกษาที่ดี  

มีหลายระดับการศึกษา ไม่ได้เป็นภาพของผู้หญิงยากจนไร้การศึกษาเพียงอย่างเดียว

ตามที่วาทกรรมประเภทอื่นๆ พยายามสร้างภาพเหมารวมให้พวกเธอ

วถิปีฏิบติัสงัคมและวฒันธรรมทีส่่งผลต่อการเกดิตัวบท (Sociocultural Practice)
การประกอบสร้างอัตลักษณ์เมียฝร่ังในพื้นท่ีความหมายของหญิงดีและ

หญิงไม่ดี ในวาทกรรม “ดิฉันไม่ใช่โสเภณี”  ได้ประกอบสร้างชุดความหมายด้านลบ  
ได้แก่ การเข้าไปเก่ียวข้องกับอาชีพในอุตสาหกรรมภาคบริการและการท่องเท่ียว  
การเป็นผู้หญิงทีมี่ความล�ำบากยากจน การไม่ประสบความส�ำเรจ็ในชวิีตสมรสกบัสามี
คนไทย และการถกูสงัคมดถูกูรังเกยีจ  ซึง่สอดคล้องกบั Sirijit Sunanta (2013:186) 
กล่าวว่าการประกอบสร้างเมียฝรั่งในสื่อกระแสหลักในสังคมเมืองมองว่าเมียฝร่ัง 
ไร้ศีลธรรม วัตถุนิยม เป็นเหยื่อของการรู้เท่าไม่ถึงการ ทั้งนี้ผู้เขียนจะเชื่อมโยงบริบท 
ทางสังคมและวัฒนธรรมท่ีมีอิทธิพลโดยตรงกับการประกอบสร้างชุดความหมาย 
ดังกล่าวซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปนี้
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ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 255948  วารสารบัณฑิตศึกษา มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

สังคมไทยไม่แตกต่างจากประเทศอื่นในเอเชีย ในประเด็นครอบครัวและ
ชุมชนมีอิทธิพลอย่างมากต่อบุคคล สิทธิหน้าที่และข้อผูกพันต่างๆ ท่ีบุคคลพึงมี 
จะถกูก�ำหนดในแวดวงของครอบครวัเป็นส�ำคัญและเป็นล�ำดับแรก เช่น บทบาทผู้หญิง
ในฐานะผู้สืบสานค่านิยมและทัศนคติต่างๆ ทางสังคมเกี่ยวกันโดยตรงกับบทบาทใน
ฐานะแม่และผู้ให้การศกึษาต่อบตุร บทบาทผู้หญิงในฐานะผูต้ามและผู้ดูแลครอบครัว
ยังคงอยู่  ถึงแม้ว่าปัจจุบันผู้หญิงจ�ำนวนมากท�ำงานนอกบ้านแล้วก็ตามผู้หญิงก็ยังถูก
มองว่าเป็นศูนย์กลางของครอบครัว สิ่งที่ตามมาก็คือการหล่อหลอมและการคาดหวัง
ระหว่างลูกชายและลูกสาวแตกต่างกัน การรับรู้ยอมรับบทบาทที่แตกต่างกันระหว่าง
หญิงและชายท�ำให้พฤติกรรมระหวางเด็กผู้หญิงและชายแตกต่างกัน เด็กผู้หญิง 
ได้รบัการอบรมให้ว่านอนสอนง่าย ประพฤติด ีส�ำหรับผู้หญิงจุดเน้นอยูท่ี่การเป็นลกูทีดี่  
เป็นภรรยาท่ีดีและเป็นแม่ทีดี่ (สธุรีา ทอมสนัและเมทิน ีพงษ์เวช. 2538: 5-7) ดังน้ัน
การเป็นลกูสาวท่ีดจีงึหมายถงึการเลีย้งดูบพุการเีมือ่ยามแก่เฒ่า การเป็นแม่ท่ีดหีมายถงึ 
การอบรมเลี้ยงดูด้วยความรักให้เป็นคนดีและให้การศึกษาที่ดี การเป็นภรรยาที่ดี
จึงหมายถึงการเป็นแม่บ้านหรือแม่ศรีเรือน การดูแลบ้านให้สะอาดและเป็นระเบียบ
เรียบร้อย ดูแลอาหารการกินของสามีและลูกรวมถึงการท�ำหน้าที่สนองตัณหาให้กับ

สามี และการซื่อสัตย์

ข้อเท็จจริงบางประการเกี่ยวกับการแต่งงานข้ามวัฒนธรรมของสาวไทยกับ

ชายตะวันตกคือส่วนหน่ึงของผู้หญิงชนบทที่เป็นเมียฝรั่งมักผ่านชีวิตการแต่งงานกับ

ชายไทยมาแล้ว แต่เกิดประสบปัญหาชีวิตครอบครัว เม่ือเกิดการหย่าร้างไม่ว่าโดย

กฎหมายหรือพฤตินัย ผู้หญิงมักเป็นฝ่ายเลี้ยงดูบุตร (บัวพันธ์และคณะ2549, รัตนา 

2548) ท้ังน้ีงานวิจัยทางด้านสงัคมศาสตร์มักเชือ่มโยงการแต่งงานกบัสามฝีร่ังน้ันเป็น

แรงผลักที่มาจากความยากจนแต่หากมองในประเด็นด้านเพศภาวะ(gender) และ

เพศวิถี (sexuality) ของหญิงและชายในสังคมไทยซึ่ง “ความเป็นชาย” ถูกเชื่อมโยง

กับความแข็งแกร่งและความต้องการทางธรรมชาติ ที่จะต้องปลดปล่อยพลังทางเพศ 

รวมท้ังแสวงหาความหลากหลายทางเพศเป็นครัง้คราวท้ังหลงัและก่อนแต่งงาน วิธคีดิ 

เชิงวัฒนธรรมเช่นน้ีเปิดโอกาสให้ผู้ชายทีแ่ต่งงานแล้วยังมอิีสระท่ีจะพบปะ และด่ืมเหล้า

กบัเพือ่นผู้ชาย และแสวงหาความสขุทางเพศกบัโสเภณไีด้เป็นครัง้คราวใน นอกจากน้ี

สามีชาวไทยยังเป็นผูตั้ดสนิใจว่าจะมเีพศสมัพนัธ์หรือไม่และมักจะนึกถงึความต้องการ
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ตัวเองเป็นหลัก โดยไม่ได้ค�ำนึงถึงอารมณ์ ความพร้อมและความรู้สึกของผู้หญิง  

ผู ้ ห ญิ ง ไ ม ่ ค ว ร ป ฏิ เ ส ธ เ พ ร า ะ ถื อ เ ป ็ น ห น ้ า ท่ี ข อ ง ผู ้ ห ญิ ง ที่ ค ว ร ต อ บ ส น อ ง  

(ปณธิ ีสขุสมบูรณ์, 2554:123-125)  ดงัน้ันผู้หญิงจึงเป็นฝ่ายตกอยู่ในสถานะล�ำบาก

มากกว่าผู้ชายในการด�ำเนินชีวิตทางเพศท่ามกลางระบบเพศวิถีในสังคมไทยเพราะ

ไม่สามารถแสดงความต้องการของตัวเองได้มากเท่ากับผู้ชาย และแม้กระทั่งอาจจะ

ไม่ทราบว่าอะไรคือความต้องการที่แท้จริงของตัวเองเลยก็ได้ (ปลินดา ระมิงค์วงศ์, 

2554:158) กล่าวโดยสรุปนอกจากแรงพลกัด้านเศรษฐกจิทีต้่องการชวิีตความเป็นอยู่ 

ที่ดีข้ึนแล้ว บทบาททางเพศของหญิงไทยท่ีถูกตีกรอบโดยสังคมท�ำให้ไม่สามารถ 

เปิดเผยความต้องการท่ีแท้จรงิได้ในท่ามกลางสงัคมชายเป็นใหญ่ซึง่มอีสิรเสรใีนพืน้ที่

นอกบ้าน ผู้หญงิจึงอาจตดัสินใจแต่งงานและย้ายถิน่เพือ่ลดทอนแรงต้านการกดข่ีทางเพศ

และหลบเลี่ยงการควบคุมจากครอบครัวของตนในสังคมที่อาศัยอยู่ (Ortiz.1996,  

Pedeaza. 1991 อ้างถงึในปณธิ ีสขุสมบรูณ์, 2554:114) ดังน้ันจึงอาจเหน็ได้ว่าเมียฝรัง่

ส่วนใหญ่พวกเธอผ่านการแต่งงานกบัชายไทยและหย่าร้างหรือสามตีาย อย่างน้อย 1 ครัง้ 

จึงมาแต่งงานใหม่กับสามีชาวต่างประเทศ (รัตนา บุญมัธยะ.2548;23)  

ปัจจัยแวดล้อมที่กล่าวข้างต้นซึ่งเป็นสาเหตุของการหย่าร้างกับสามีคนไทย

ก่อนตัดสินใจเลือกแต่งงานใหม่กับสามีฝร่ังนั้น การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมจึงท�ำให้

ความเป็นเมียและบทบาททางเพศของหญิงไทยได้เปลี่ยนไปเพื่อให้ได้ท�ำหน้าที่ของ

แม่และลูกสาวที่ดี กล่าวคือเมียฝร่ังในฐานะแม่ที่มีลูกติดมาจากสามีไทยคนเก่าและ

ในฐานะลูกสาวที่ต้องท้ิงบ้านและครอบครัวไปเริ่มต้นชีวิตสมรสใหม่ในต่างแดน   

การท�ำหน้าทีข่องลกูสาวและแม่ท่ีดีในการดแูลครอบครัวจงึเป็นเพยีงการส่งปัจจัยทาง

ด้านการเงนิเท่าน้ันซึง่ Sirijit Sunanta (2013:184) กล่าวถงึความส�ำเรจ็ทางด้านการเงนิ

ของเมียฝรั่งว่า ฐานะทางเศรษฐกิจของเมียฝรั่งดีขึ้นจนเป็นแรงบันดาลใจให้คนอยาก

ท�ำตามท�ำให้ผู้หญิงคนอื่นๆ มองว่าเป็นทางเลือกที่ดี ขณะเดียวกันพ่อแม่ก็กระตุ้นให้

ผู้หญิงหาแฟนฝรั่ง 

การมองภาพเหมารวมว่าเมียฝรั่งรวยและมีฐานะทางเศรษฐกิจที่ดีจึงกลาย

เป็นค่านิยมและพฤติกรรมเลียนแบบ ทั้งน้ีจ�ำนวนผู้หญิงที่แต่งงานกับฝร่ังเพิ่มข้ึน

จริงแต่จ�ำนวนการหย่าร้างก็ได้เพิ่มข้ึนตามเช่นกัน ปัญหาที่ตามมาคือมรดกหรือสิทธิ
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ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 255950  วารสารบัณฑิตศึกษา มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ในการเลี้ยงดูลูก ปัญหาที่เกิดข้ึนกฏหมายครอบครัวของไทยมีช่องโหว่ท�ำให้เมียฝร่ัง

เสียเปรียบ เพราะไม่รู้กฎหมายรวมถึงพูดภาษาของสามีไม่ได้ (Indo-Asian News 

Agency.2007) นอกจากนีปั้ญหาการหย่าร้างกบัสามฝีรัง่ยังมีปัจจยัมาจาก ภาษาและ

วัฒนธรรมท่ีแตกต่าง ปัญหาการปรับตัวการใช้ชีวิตในชีวิตต่างแดนเมยีฝรัง่หรือบางคน

เคยเข้าไปเกีย่วพนัในวงจรการค้ามนุษย์ทัง้ทีต้ั่งใจและไม่ต้ังใจ

หากย้อนกลับไปที่ปรากฏการณ์การแต่งงานระหว่างชาวตะวันตกกับ 

ผู้หญิงไทยมีจ�ำนวนเพิ่มมากข้ึนอย่างเห็นได้ชัดจากการตั้งฐานทัพทหารของอเมริกัน 

ที่เข้ามาร่วมรบในสงครามเวียดนาม ในช่วงทศวรรษท่ี1960 ฐานทัพเหล่าน้ีใช้เป็น 

สถานทีพ่กัรบในประเทศไทยซึ่งมีจ�ำนวนทั้งหมด 7 แห่ง ทั้งนี้ในปี ค.ศ. 1969  

ยอดของทหารอเมรกินัท่ีประจ�ำอยูใ่นฐานทพัในประเทศไทยมจี�ำนวนสงูถงึ 49,000 คน  

นอกจากน้ียงัมทีหารอเมริกนัทีเ่ข้ามาร่วมรบในสงครามเวียดนามซึง่ประจ�ำในฐานทัพ 

ในประเทศอื่นๆ เข้ามาในประเทศไทยระหว่างช่วงพักรบ ท�ำให้จ�ำนวนทหารอเมริกัน

ในประเทศไทยเพิ่มข้ึนเป็นจ�ำนวนถึง 71,000 คน ฐานทัพอเมริกันหลายฐาน 

รายล้อมไปด้วยสถาบันเทิง ร้านค้า บาร์ ไนท์คลับ และซ่อง สถานที่เหล่าน้ีมีผลต่อ

การพัฒนาความสัมพันธ์ช่ัวคร้ังชั่วคราวแบบโสเภณีเป็นความสัมพันธ์ที่ยาวนานข้ึน 

แบบเมยีเช่า ทัง้น้ีความสมัพนัธ์แบบเมยีเช่าอาจพฒันาไปสูก่ารแต่งงานส�ำหรับเมียเช่า

บางคน (Cohen, 2001:57-58)

ช่วงเวลาดังกล่าวจึงเกิดอาชีพเมียเช่าซึ่ง “เมียเช่าหลายรายได้ตั้งครรภ์และ 

มีบุตรเป็นลูกคร่ึงที่เรียกว่า “อเมอราเซียน” หรืออเมริกันเอเซียน เด็กเหล่าน้ี 

มักถูกเรียกว่าเป็น เด็กหัวแดง ข้าวนอกนา ไอ้หรั่ง หนังสือบางกอกโพสต์ฉบับวันที่ 

15 กันยายน พ.ศ. 2528  รายงานว่า ในปี พ.ศ. 2528 จ�ำนวนลูกครึ่งในประเทศไทย

ประมาณ 7,000 คน” (วิลลา วิลยัทองและวริศรา ต้ังค้าวานิช, ออนไลน์) และลกูครึง่

จ�ำนวนมากถกูทอดทิง้หลงัจากทหารอเมรกินักลบัประเทศ ในความเป็นจรงิอกีด้านหนึง่

ของสังคมไทยในทศวรรษ 2530 ลูกคร่ึงจ�ำนวนมากมีความส�ำคัญและถูกจับตา 

เป็นพเิศษในฐานะนักร้องและนักแสดงทีม่หีน้าตาและบคุลกิดีท่ีลงตัวระหว่างไทยและ

ยโุรป อน่ึงการเพิม่ข้ึนของเมียฝร่ังยงัส่งผลให้การเตบิโตของจ�ำนวนโรงเรียนนานาชาติ

ที่ขยายไปยังหัวเมืองใหญ่ทั่วประเทศไทยอีกด้วย (ทินวัฒน์ สร้อยกุดเรือ. 2555)
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เหตกุารณ์ทางสงัคมทีไ่ด้กล่าวข้างต้นล้วนส่งผลถงึวิถปีฏบิติัตลอดจนความคดิ 

ความเชื่อ ของผู้คนที่มีความสัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกับเมียฝร่ังอาทิ บทบาทเมียกับ

สามีคนไทยและสามีฝร่ัง บทบาทแม่กับลูกที่เกิดจากสามีคนไทยและ/หรือสามีฝรั่ง 

รวมถึงบทบาทลูกสาวกับแม่ผู้ให้ก�ำเนิด ทั้งน้ีสังคมคาดหวังให้เมียฝรั่งท�ำหน้าที่แม่

และเมียที่ดีไปพร้อมกัน

โสเภณแีละการค้ามนษุย์ การแต่งงานข้ามวัฒนธรรมถูกอธบิายและเช่ือมโยง 

กับการต้ังฐานทัพอเมริกาในประเทศไทยระหว่างสงครามเวียดนามด้วยการใช้

ประเทศไทยเป็นสถานที่พักผ่อนคลายเครียด (Rest & Recreation-R&R) ของทหาร

อเมริการะหว่างสงครามเวียดนามในปลายทศวรรษ 1960 ซึ่งฐานทัพอเมริกันใน

ประเทศไทยมีทั้งหมด 7 แห่ง รวมทั้งกรุงเทพฯ ส่วนภาคอีสานมีที่จังหวัดอุดรธานี 

อบุลราชธานี และนครราชสมีา ส่งผลให้เกดิการส่งเสริมการท่องเทีย่วของรฐัเพือ่น�ำมา

ซึ่งรายได้สู่ประเทศ การเติบโตของเศรษฐกิจภาคบริการและการท่องเที่ยวในช่วงน้ัน 

ได้ดูดดึงชาวชนบทโดยเฉพาะอย่างยิ่งผู้หญิงเข้าสู่อาชีพบริการต่างๆ ในเขตเมืองและ

แหล่งท่องเที่ยว (รัตนา ลาภานันท์และคณะ, 2550: 69-97) 

ในขณะที่นโยบายทางภาครัฐมีการใช้แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม 

ครั้งแรกใน พ.ศ. 2504 ส่งผลให้สัดส่วนการผลิตในภาคอุตสาหกรรมและบริการ

ยังมีแนวโน้มเพิ่มข้ึน และสัดส่วนการผลิตของภาคเกษตรกรรมมีแนวโน้มลดลง

อย่างเห็นได้ชัด ซึ่งแสดงให้เห็นว่าภาคอุตสาหกรรมและบริการมีความส�ำคัญมากข้ึน  

(นิรมล สุธรรม, 2551:141) จากแผนพัฒนาเศรษฐกิจรัฐบาลได้ก�ำหนดให้มี  

“ปีการท่องเที่ยวไทย” อยู่หลายครั้ง เช่น ปี พ.ศ. 2523 และ 2527 แต่เน่ืองจาก

ภาวะเศรษฐกิจไทยและเศรษฐกิจโลกซบเซากิจกรรมที่เกี่ยวกับการท่องเที่ยวเลย 

ไม่เฟ่ืองฟนัูก เม่ือเทยีบกบัปีการท่องเท่ียว พ.ศ. 2533 ซึง่เป็นช่วงทีเ่ศรษฐกจิไทยและ

โลกกระเต้ืองข้ึนมาส่งผลให้มนัีกท่องเทีย่วเข้ามาในประเทศไทยเป็นจ�ำนวนมากจนเกดิ

ภาวะขาดแคลนโรงแรม อันเป็นเหตุให้ธุรกิจโรงแรมและธุรกิจท่องเท่ียว ธุรกิจร้าน

อาหารภัตตาคาร ธุรกิจการบินเติบโตขึ้นมาก (นิรมล สุธรรม, 2551:176)



“ดิฉัน (เมียฝรั่ง) ไม่ใช่โสเภณี” : ภาษากับอัตลักษณ์ในวาทกรรมสาธารณะ ทินวัฒน์  สร้อยกุดเรือ

ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 มกราคม - มิถุนายน 255952  วารสารบัณฑิตศึกษา มนุษยศาสตร์สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยขอนแก่น

ปรากฏการณ์ดังกล่าวท�ำให้ในปัจจุบันโอกาสการท�ำงานเปิดกว้างส�ำหรับ

ผู้หญิงมากข้ึน ความสามารถและศักยภาพของผู้หญิงเป็นที่ยอมรับมากข้ึน ผู้หญิง

เป็นแรงงานส่วนใหญ่ของอุตสาหกรรมการส่งออกและอุตสาหกรรมการท่องเท่ียว  

ซึง่ท�ำรายได้ให้แก่ประเทศอย่างมหาศาล (สธุรีา ทอมสนัและเมทินี พงษ์เวช. 2538: 3)    

ในขณะการก้าวเข้าสูอ่ตุสาหกรรมใหม่ (NIC) ท�ำให้ธรุกจิซ่องและโสเภณเีติบโตแม้ว่า

โสเภณีเป็นธุรกิจท่ีผิดกฎหมาย แต่ก็ท�ำรายได้ท่ีมากเข้าประเทศเป็นตัวขับเคลื่อน

เศรษฐกิจไทย (Magorie A.1992) และโสเภณีบางคนได้ก้าวข้ามสู่การแต่งงาน 

ข้ามวัฒนธรรมเช่นเดยีวกนั จากการส�ำรวจข้อมลูเบือ้งต้นของ สคช. (NESDB 2004)  

พบว่าหญิงไทยในภาคอีสานใช้ 3 วิธีหลักในการเชื่อมโยงกับชายชาวตะวันตก 54%  

พบคู่ของตนเองในสถานที่ท�ำงานโดยเฉพาะอย่างยิ่งสถานบันเทิงเริงรมย์ 20%  

พบคู่ของตนเองโดยผ่านการแนะน�ำของครอบครวั เครือญาติ และเพือ่น และอีก 26% 

พบคู่ของตนเองจากการเดินทางการติดต่อส่วนตัว (รัตนา บุญมัธยะ, 2548:21) 

ในสังคมปิตาธิปไตยน้ันผู้หญิงเช่ือว่าเธอจะสามารถมีตัวตนได้ก็เพราะได้รับ

การยอมรับโดยผู้ชาย อุดมการณ์ความโรแมนติกน้ีถูกพัฒนาข้ึนมาเพื่อไม่ให้ผู้หญิง

หลดุพ้นออกจากการผูกติดกบัผู้ชายได้ ผูห้ญิงส่วนมากไม่เคยหยุดทีจ่ะหาความรกัและ

การยอมรบัจากผู้ชาย ท�ำให้ผูห้ญิงตกเป็นรองผู้ชายในเร่ืองเพศเพราะผู้ชายสามารถตัด

เร่ืองเพศและอารมณ์ออกจากกนัได้ ในขณะทีผู่ห้ญิงท�ำแบบน้ันไม่ได้ ผู้หญิงต้องพึง่พงิ

ผู้ชายส�ำหรับความม่ันคงทางอารมณ์ด้วยความเช่ือว่าตัวเองจะอยู่เพื่อผู้ชายและเพื่อ

เซ็กส์ที่มากับความพร้อมแบบโรแมนติก (ปลินดา ระมิงค์วงศ์, 2554: 159) แนวคิด

ดงักล่าวสอดคล้องกบัท่ี Yos, 1992  (อ้างถงึใน ยศ สนัตสมบตั,ิ 2548:27) กล่าวว่า

สิ่งที่ท�ำให้เพศพาณิชย์ในสังคมไทยมีลักษณะพิเศษและแตกต่างไปจากตะวันตก 

อยูต่รงทีว่่า เมือ่พนัธสญัญาทางธรุกจิหรอืซื้อบรกิารในช่วงแรกจบสิน้ลง สมัพันธภาพ

ระหว่างหญิงบริการชาวไทยกับลูกค้าฝร่ังจะค่อยๆ เปลี่ยนไปอย่างมีนัยส�ำคัญ  

การท่ีหญิงบริการตัดสินใจอยู ่กับลูกค้าต่อไปอาจเร่ิมต้นจากความพร้อมของ

ลูกค้าที่จะอุปถัมภ์ค�ำจุนทางด้านการเงินแก่เธอ แต่ในขณะเดียวกัน การพึ่งพิงและ 

ความผูกพนัทางอารมณ์กอ็าจเกดิข้ึนและแสดงออกในรูปแบบอืน่ๆ ทีน่อกเหนือไปจาก 

ความต้องการเงนิ ดงัน้ันเพศสถานะและเพศวิถใีนสงัคมไทย จ�ำเป็นต้องให้ความสนใจ
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กับผลกระทบของระบบทุนนิยมและบริโภคนิยม ที่มีต่อการนิยามความหมายว่าด้วย

เพศและร่างกายของมนุษย์ในลกัษณะเป็นสนิค้าเพิม่ข้ึน และในขณะเดียวกนักมี็ความ

สมัพนัธ์อย่างแนบแน่นกบัการเฟ่ืองฟแูละขยายตวัของเพศพาณชิย์และการค้าประเวณี

ในรูปแบบต่างๆ ในสังคมไทย (ยศ สันตสมบัติ, 2548: 22)

การเพิ่มข้ึนอย่างรวดเร็วของอุตสาหกรรมเริงรมย์และการค้าประเวณี 

ในช่วงพทุธทศวรรษที ่2530 ท�ำให้เดก็หญิงถกูผลกัเข้าสูอ่าชพีบรกิารทางเพศในอตัรา

ทีส่งูข้ึน ในขณะเดยีวกนัแนวคิดเรือ่งพรหมจรรย์เริม่มลีกัษณะเป็นสนิค้าเพือ่ปรนเปรอ

ความหื่นกระหายของชายท่ีมีอ�ำนาจเงินมากกว่า (ยศ สันตสมบัติ, 2548: 19)   

การเกิดอาชีพโสเภณีหรือหญิงบริการทางเพศมิใช่เป็นตัวปัญหา หากแต่เป็น ผลผลิต

ของปัญหาสังคมที่มีสาเหตุมาจากหลากหลายด้าน สาเหตุประการหน่ึงคือปัญหาทาง

ด้านเศรษฐกิจทั้งระดับครอบครัวและ ความยากจน การกระจายรายได้ของประเทศ 

ไม่ยุติธรรม ความแตกต่างทางด้านการพัฒนาระหว่างเมืองกับชนบท ความแตกต่าง

ทางด้านรายได้ระหว่างเมืองกบัชนบท จงึก่อให้เกดิการอพยพแรงงานหญิงจากชนบท

เข้าสูเ่มอืงเพือ่แสวงหารายได้จุนเจือครอบครัวมากข้ึนประกอบกบัมคีวามรูน้้อยจึงหนัมา

ประกอบอาชีพขายบริการทางเพศ (นิรมล สุธรรมกิจ. 2551: 262)

แม้โสเภณีจะเป็นปรากฏการณ์ที่มีมานานในสังคมไทย แต่การที่โสเภณี

จ�ำนวนมากแต่งงานข้ามวัฒนธรรมน้ันมักมีความเชื่อมโยงกับการต้ังสถานที่พักรบ

ของทหารอเมรกิันในช่วงของสงครามเวยีดนามประกอบกบันโยบายภาครฐัทีส่่งเสรมิ

อุตสาหกรรมภาคบริการและการท่องเที่ยวและการเข้าเป็นนิคมอุตสาหกรรมใหม่ 

(NIC) ท�ำให้ธุรกิจโสเภณีเติบโต ผู้หญิงในชนบททิ้งงานภาคเกษตรเข้าสู่เมืองเพื่อมา

เป็นแรงงานในภาคบริการการท่องเที่ยวซึ่งความยากจนและเพศวิถี (ของหญิงไทย

ที่ไม่สามารถแยกความรักจากเซ็กส์ออกจากกันได้) หญิงหลายคนเลื่อนสถานะสู่การ

แต่งงานข้ามวัฒนธรรมกบัชายชาวต่างชาตผิูซ้ือ้บริการ ปรากฏการณ์เหล่าน้ีล้วนส่งผล

ต่อตัวบทในการประกอบสร้างวาทกรรมกระแสหลักให้เมียฝร่ังมีความสัมพันธ์หรือ

เกี่ยวข้องการธุรกิจการเป็นโสเภณี หรือการค้ามนุษย์
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การไม่ได้รับเกยีรติ สงัคมดูถกู รังเกยีจ ต่อต้าน ในสงัคมไทยได้ก�ำหนดคุณค่า

ของผู้หญิงไว้ท่ีความเป็นกลุสตรแีละรกันวลสงวนตวั การอยูใ่นระบบผวัเดียวเมยีเดียว

และการมีพทุธศาสนาเป็นศาสนาประจ�ำชาติไทย ค�ำสอนและหลกัปฏบิติัของชาวพทุธ

ข้ันพืน้ฐานท่ีก�ำหนดให้คนยึดถอืและปฏบิตัติาม หากหญิงไม่ปฏบิติัตามวิถท่ีีสงัคมคาดไว้ 

ก็อาจจะถูกประณามให้เป็นคนไม่ดีได้ ดังนั้นเราจึงพบว่าวาทการกรรมสาธารณะ

ประกอบสร้างให้เมียฝรั่งเป็นหญิงไม่ดี ไม่เป็นกุลสตรี 

ในบทบาทแม่และเมียนัน้เน่ืองด้วยค�ำสอนของสงัคมไทย เน้นความเป็นใหญ่

ของสามี ซึ่งถ้าหญิงขาดซึ่งสามี ต้องเป็นหม้ายแล้วว่าปรากฏเป็นความอับอาย  

ผู้หญิงอาจดูจะท�ำอะไรทุกอย่างไม่ได้ ต้องพึ่งความมีหน้ามีตาของสามี คนจะนับถือ

สตรีกต็รงยศศกัดิข์องสามี ซึง่ท�ำให้ความมค่ีามีโอกาสก้าวหน้าสร้างตวัเองของผูห้ญิง 

ด้อยไป ทั้งนี้เพราะค่านิยมไทยสมัยก่อนไม่นิยมให้หญิงท�ำงานนอกบ้าน บทบาทของ

หญิงจงึด้อยกว่าชาย (พรพไิล ถมังรักษ์สตัว์, 2539: 65) นอกจากน้ีเพศและพฤตกิรรม

ทางเพศที่ถูกต้องดีงามคือเร่ืองที่มีลักษณะสอดคล้องกับธรรมชาติ ในขณะท่ีรูปแบบ

ของเรื่องเพศที่แตกต่างออกไปถูกมองว่าผิดปกติเพราะไม่สอดคล้องกับธรรมชาติ  

(ปลินดา ระมิงค์วงศ์, 2554: 153) เมียฝรั่งส่วนมากเคยผ่านการแต่งงานและอยู่กิน

กบัสามีคนไทยมาแล้ว การแต่งงานกบัสามต่ีางชาตทิีมี่ภาษา วัฒนธรรมรวมถงึลกัษณะ

กายภาพที่แตกต่างกัน การแต่งงานข้ามวัฒนธรรม จึงถูกมองว่าเป็นเรื่องที่ผิดด้วย

ในภาวะท่ีสังคมเข้าสู่สังคมอุตสาหกรรมใหม่ แผนนโยบายพัฒนาประเทศ

ท�ำให้แรงงานมีการเคลื่อนย้ายจากภาคเกษตรกรรมมาสู่ภาคอุตสาหกรรมและการ

บรกิารในตัวเมอืง ชาวนาท่ีมกีารศกึษาน้อยได้อพยพเข้ามาขายแรงงานในสูเ่มอืงหลวง 

ชาวบ้านที่มาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือ จะได้พบปะกับคนไทยในภาคกลาง 

โดยทั่วไป และโดยเฉพาะกับคนไทยในเมืองอยู่เสมอ ความรู้สึกของชาวอีสานที่

อพยพเข้ามาในกรุงเทพฯ ความรู้สึกที่ว่าชาวกรุงเทพดูถูกตนว่าเป็นคนบ้านนอกผู้ซ่ึง

ไม่มีความสารมารถแม้จะพูดภาษาไทยให้ถูกต้อง (สุเทพ  สุนทรเภสัช. 2511:235)  

ก็เป็นอีกสาเหตุหนึ่งที่ท�ำให้พวกเธอรู้สึกแปลกแยกและด้อยค่า
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เมื่อเมืองกลายเป็นแหล่งความเจริญและเป็นแหล่งดึงดูดให้ประชากรจาก

ชนบทเข้ามาอยูอ่าศยัรวมกนัมากข้ึน เกดิความแออดัยดัเยยีด เกดิความเหลือ่มล�ำ้ทาง

เศรษฐกิจและเป็นท่ีมาของการแบ่งกลุ่มคนที่อพยพเข้ามาอยู่ในเขตเมือง คนเหล่าน้ี 

ยงัคงมวัีฒนธรรมและความเช่ือของตนเอง เมอืงจงึกลายเป็นท่ีอยูอ่าศยัขนาดใหญ่ของคน

ทีไ่ม่รูจั้กกนัเลย ซึง่เป็นทีม่าของความรูสึ้กแปลกแยก หรือแปลกหน้า (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ, 

2545:15) ในสังคมที่ชนช้ันชัดเจนแบบสังคมไทย คนในชนบทตระหนักดีว่าตนเอง

ต�่ำต้อยในขณะที่คนเมืองเองก็มองคนชนบทในภาพที่ลบ ส่งผลต่อคนชนบทถึงความ

ละอายรู้สึกไม่มั่นคงปลอดภัย (Sirijit Sunanta, 2013:186) 

จากการเคลือ่นย้ายแรงงานเข้ามาสูเ่ขตเมือง ธรุกจิการค้าประเวณท่ีีถกูเชือ่มโยง

กบัการตัง้ฐานทพัของทหารอเมริกนัในช่วงสงครามเวียดนามประกอบกบัแผนพฒันา

ประเทศและการส่งเสริมการท่องเที่ยวของภาครัฐท�ำให้อุตสาหกรรมการท่องเที่ยว

และการบริการรวมถึงธุรกิจทางเพศเติบโต หญิงสาวจ�ำนวนมากได้ก้าวเข้ามาสู่การค้า

ประเวณอีนัมาจากแรงผลกัเรือ่งความจนจากผลเศรษฐกจิของประเทศท่ีซบเซาและการ

พัฒนาและการกระจายรายได้ไม่ทั่วถึง โดยเฉพาะชาวนาในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 

ทัง้น้ีโสเภณจี�ำนวนมากได้สานความสมัพนัธ์ต่อกบัลกูค้าจนหลายคนเลือ่นสถานะและ

บทบาทด้วยการแต่งงานข้ามวัฒนธรรม

การที่เมียฝร่ังถูกเช่ือมโยงกับความหมายด้านลบ อาทิ การไม่ได้เป็นกุลสตรี 

การเป็นผู้หญิงที่ไม่ดี การไม่ได้แสดงบทบาทแม่และเมียท่ีดี การมีรูปร่างหน้าตา

ที่ไม่สวยงาม การที่มีการศึกษาน้อยและมาจากสังคมเกษตรกรรมในชนบทใน 

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ การที่เมียฝรั่งบางคนเคยเป็นโสเภณีและผ่านการท�ำงานใน

ภาคบริการในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยวมาก่อน ล้วนส่งผลต่อความรู้สึกนึกคิดของ

คนในสังคมไทยท่ีมีต่อเมียฝรั่งในด้านลบ เมียฝรั่งซึ่งเป็นมนุษย์ท่ีถูกอธิบายว่าเป็น

พวกชายขอบได้กลายเป็นคนท่ีถูกมองอย่างแปลกประหลาดและอาจเป็นคนท่ีได้รับ 

ผลกระทบมากท่ีสดุ (นฤพนธ์ ด้วงวิเศษ. 2545:3) พวกเธอจงึถกูต่อต้าน ดูถกู รงัเกยีจ 

และไม่ได้รับเกียรติจากบุคคลในสังคมไทย  
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จะเห็นได้ว ่า สภาพสังคมและวัฒนธรรมในสังคมไทยล้วนส่งผลต่อ  

วิถีปฏิบัติของผู้คนในสังคม ภาษาซึ่งถูกรายล้อมด้วย ความคิด ความเชื่อ วัฒนธรรม  

สภาพเศรษฐกจิ นโยบายภาครัฐ ฯลฯในแต่ละยุคสมยั ต่างเป็นปัจจัยส�ำคัญท่ีท�ำให้เกดิ

ตัวบทประเภทต่างๆ ท่ีห่อหุ ้มความคิดและความหมายของผู ้คนในสังคมไทย 

ในแต่ละช่วงสมัยต้ังแต่อดีตจวบจนปัจจุบัน ชุดความคิดบางประการยังได้ถ่ายทอด

และเชื่อมโยงจากอดีตมาถึงปัจจุบันด้วยการผลิตซ�้ำและตอกย�้ำ และบางชุดความคิด 

เกดิข้ึนใหม่เพือ่ตอกย�ำ้แนวคิดชดุเก่าให้มีความชดัเจน หรอืแม้กระทัง้บางชดุความคิด

ผลติใหม่เพือ่ไปตอบโต้แนวคดิชดุเก่าอกีด้วย อย่างไรกต็ามภาษาซึง่เป็นส่วนหน่ึงของ

วัฒนธรรมของคนในสงัคมมีอทิธพิลต่อการช้ีน�ำความคิดอย่างมาก ความคดิของผู้คน

ในสังคมจะเป็นไปในทิศทางใด ส่วนหนึ่งขึ้นอยู่กับผู้มีอ�ำนาจในการครองและผลิตสื่อ

ที่มีผลต่อการรับรู้ของผู้คนในสังคมด้วย
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